
ПОВЕСТЬ О САВВЕ ГРУДЦЬЫЕ 24S 

тамо и денег у нас будет,62 елико 6 3 потребно". И тако* 4 поидоша о т 6 5 

града 6 6 Орла, никим6 7 же ведомы,68 ниже той сам Важен Вторым, н и 6 9 

жена его уведавше 7 0 о отшествии саввином.71 

Бес же и Савва об едину нощ 7 2 от Соли 7 3 Камской 7 4 объявишася 
на реке Волге в о 7 5 граде нарицаемом7 6 Кузмоделіьянском,77 расстояние 7 8 

имеюще 7 9 от Соли Камской более двутысящ 8 0 поприщ.81 И 8 2 глаголет 
бес Савве: 8 3 „Аще кто тя знаемый8 4 узрит 8 5 зде 8 і і и 8 7 вопрэсит, откуду 8 8 

пришел есй, 8 9 ты ж е 9 0 глаголи:9 1 „От Соли Камской в 9 2 третию 
неделю 9 3 приидохом9 4 до 9 5 зде." 9 6 Савва же, елико заповеда ему бес, тако 9 7 

и сказываше.98 И пребывше" же в 10° Кузмодемьянском 1 0 1 неколико™ 1 1 

дней. 
И 2 абие бес л а к и 3 поемлет Савву 4 и 5 о б 6 едину н о щ 7 из Кузмо-

демьянска приидоша на реку Оку, в село, нарииаемое8 Павлов Перевоз. 
И бывшим им тамо в день четвертка,9 в той ж е 1 0 день в 1 1 селе оном 1 2 торг 
бывает. Ходящим же им по торгу, узрев 1 г Савва некоего м престарела 15 

нища мужа стояща, рубищами1 6 гнусными17 одеянна 1 8 и зрящана Савву 
прилежно и велми 1 9 плачуща.20 Савва же отлучися мало от беса и при-
тече 2 1 ко 2 2 старцу оному,23 хотя уведати вины 2 4 плача его . 2 5 И 2 6 пришед 2 7 

к о 2 8 сітарцу29 и рече: 3 а „Кая 3 1 ти,32 отче, печаль 3 3 есть,34 я к о 3 5 тако 
неутешно плачеши?" Нищий' 6 же он святый старец глаголет3 7 ему: 3 8 

„Плачу,39 чадо, о погибели души твоея: н е 4 0 веси б о 4 1 яко погубил еси 
душу твою и 4 2 волею предался еси диаволу.43 Веси 4 4 ли,4 5 чадо, с кем 
ныне ходиши и е г о 4 6 же братом 4 7 себе4 8 нарицаеши? Но сей 4 9 не человек 
но диявол 5 0 ходяй 5 1 с тобою и доводит5 2 тя до пропасти адския". Егда 
же изрече 5 3 старец 5 4 к о 6 5 юноши 8 6 глаголы сия, 5 7 обозревся 5 8 Савва 
н а 5 9 мнимаго6 0 брата своего, паче же ргщи на беса. О н 6 1 ж е 6 2 издалеча 
стоя и грозя 6 3 на 6 4 Савву,6 5 зубы своими скрежеташе 6 6 н а 6 7 него.6 8 

63HJKLRS доб. нам. «4D талво. «5-вв BTQW из града. 67 DOTQW никому. 
68HJKLPSQV видимы; DOY не видимы. 67—68 В ьикто же об отъезде Савы с бесом 
не веда. 69—71 чц никто его не видали шествия. 68—710 ни жена его не ведала 
отшесівие саввино. 70—7Ц видев отшествие саввино. 70—71Q не видали отшествия 
саввина. 72 BYZ доб*. сташі. 73—74 EFGUVD града Орла. 75—76 М в нарицаемом слав­
ном граде. 75—77 Т во град нарицаемый Козмодемьянск. 76 (JV имянуемом. 
78 B^FGHKLRSVY разстоянием. 78—81 j) растояние имея далнее. 78—79 Q а по числению. 
«о HJKLYZ тысящи; EF 804; 6 840. 82-83 и Бес же рече ему яко. 8* NOP узнает. 85-86 HJKL 
зде да узрит. 85 R видит; EF увидит. 87—88 Щ и вопросит тя, глаголя: „Давно ли. 
89 HJKL доб. семо. 90 HJKL доб". им. »' EFCUV рцы. 92-93 0QW в четыре дни. 94-95 NOPW 
прислал сюда. 95^96RS семо. e*—96HKL до сего града. 97—98 у обещался творити. 
98 О доб. людем. 98^у глаголаше, 98 RS до$. к т о „ (S его) спрогит. " H0UW прэ-
бысть R пребыша. 100—101 Q\y тамо. 

VIII 1 DJKLNOPRSTQV несколко. 2-3DNOPRS бес же. 2-4 W б е с же а 0ветСавв . 
5 DGQV во. 5-7 RS нощию. 8 Q называемое. 9 MNOPT четверга. Ю BMNOPRSTQYW бо. 
11-12 Q в том месте. 12 ABMOPRSTYZ том. W BMQYZ узре. 14DGQV некотораго. 
1 5 К пресвитера; Т старейшина. 17 NOPQ худыми; В. онучами. 17 AMNOPZW доб", зело 
16—18 RS в рубище гнусном зело одеян. 16—18Х зело худоодеяние на нем. 16—18HJKLW 
в худых рубищах. ieN0PRSTQ доб". горко. lfl—20 W возоця, горко плачущеся. 20HJK пла­
кату. 21 HJKLMYZ прииде; DN0P пришедше; BQW пришед. 22—23 J к ТОМу нищему. 
22-23 DNOPRSQYZW К тому старому (RS нет.) мужу. 24 RSTY вину. 25 RS доб". како 
неутешно плачет. 26 ЩК доб". абие 23-27 EFGV Пришедшу же ему (GV нет). 28-29 RSZ 
к нему. SO BDJKHNOPQYW доб'. ему. 31-32 OQW какая тебе. 33-34Т вина плача твоего. 
3S BHJKL что. 38—38 Rg Муж же т ой святый, отвещав юноше, рече еау. 37 BOMBS рече. 
39JYZ До£. убо. 40-41 0W не веси ли ты. 42-43 DN0PQW дался ты в волю диаволю. 
42—43HKL и волею своею предался еси во услужение диаволу. 44—45 0QW ведаеш /и 
ты. 46-48 М братом кого. "Q доб. своим. «HJKL доб". бо. 50TYZ бес. 51 BEFM0RSQ 
ходит. &2BHJKNOPRS доведет. 5 2 Q ведет. 53—57 0 с т а р м у ж Сия словеса к юношу 
изгліголаша и. 54 NOP старый муж; RS той святый муж. 55—56 Д к Савве. 57 H1KLM 
доб'. тогда.58—62 Z Бес же обовревгя назад на Савву. 58 Y обратися; HJKL оглянувся. 
59-60 Q в увидел. 60 NOP милого; Y лукаваго. 61QYW Бес. 63 J глядя; GOQUV грозит. 
6>-65DNOPQW рукою ему № "-65 G овому Савве и. 66 6N0PQUV скрежещет; RS скре-
жуще. 67-68 EF.CV кавь. 


